m 01080093

PROTECTIVE GLOVES

Description: Five fingers seamless protection gloves knitted from polyester with latex
coating on the palm and fingers, fingertips reinforced by wrinkled latex coating.
Available sizes 8 - 10 in shortened lengths for special applications. The gloves satisfy
the Regulation (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 and
EN 407:2004 norms. PPE personal protective equipment category II.

Use: Gloves are designed for hand protection against mechanical and thermal risks
in dry conditions, especially in fine engineering, machinery, warehouses, light industry

e & ¥

Features and marking:
EU conformity mechanical heat

read the user manufacturer
marking hazards icon  hazards icon

instruction identification

2121x — protection levels EN388:2016
Abrasion resistance: 1-4)

Cut resistance:

Tear resistance: 2
Puncture resistance: 1
TDM cut resistance: X
the glove design/ material

(1-5)
(1-4)
(1-4)
— not tested, Test method appears not to be suitable for

dexterity

X2xxxx — protection leves EN407:04

Flammability class x (1-4)
Contact heat class 2 (1-4)
Covective heat class x (1-4)
Convective heat class x (1-4)
Small splashes of molten metal class x (1-4)
Large quantities of molten metal class x (1-4)

01080093 VANELLUS - article

Gloves are marked with — size and production date (month/year)

Maintenance and usage of safety gloves: Protect gloves against radiant heat, do
not expose to organic solvents and their vapours. Remove rough dirt with a brush and
let gloves dry freely at room temperature after use. Gloves cannot be machine
washed or dry cleaned.

Warning: Gloves must not be used if there is a risk of them being caught by moving
machine parts. Protection features are only applied on palm section of glove. Always
use correct glove size and examine gloves condition before every use. Never use
worn, hardened or in any other way damaged gloves. Gloves use may cause some
skin irritation and allergic reaction to people with very sensitive skin, in such case do
not use gloves any further.

Transport and storage: Gloves should be transported in the original packaging or in
a plastic bag. Gloves should be stored in a cool, dry environment away from direct
sunlight. Shelf life is 5 years from the date of manufacture in suitable conditions.

Type certificate has been issued by a notified body No. 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Slovak Republic. The declaration of conformity is available on
the www.cerva.com/conformity.htm.

VANELLUS

X2xxxX — goruma saviyysleri EN407:2004

Alisma sinif x (1-4)
Isti yerle temas sinif 2 (1-4)
Kovektiv istilik sinif x (1-4)
Konvektiv istilik sinif x (1-4)
Brimis metal sigrantisi sinif x (1-4)
Brimis metal kitlesi sinif x (1-4)

01080093 VANELLUS - tanitim

Blcaklerin dlglsii ve istehsal tarixi (ay/il) geyd edilib

Qoruyucu alcaklerin texniki qullugu ve onlardan istifade qaydasi: Siceklarin
istilik tesirinden gorunmasini temin edin, Gzvi halledicilerin v onlarin buxarlarinin.
Istifadaden sonra tizerindaki galin kir gatini firga vasitasile temizlayin ve slcakleri otaq
temperaturunda qurudun. Slcskleri paltaryuyan maginda yumaq ve kimyavi
temizlemays maruz goymaq olmaz.

Xebardarliq: istifade zamani slceklerin harsket eden mexanizmlers iligerek arasinda
qalma riski varsa, onlari istifade etmayin. Qoruma xususiyyatleri yalniz alcayin ovuc
hissasina tatbiq edilir. Homise dlizgiin alcek & istifada edin vae istifadeden avval
her dafe alcaklarin vaziyyatini yoxlayin. Kéhnalmis, barkimis ve ya basga sekilde
zadalenmis alcakleri istifade etmayin. Hessas darisi olan insanlarda alceklarin
istifadasi deride qiciglanma va allergik reaksiyalara sabab ola biler, bele hallarda
alcaklari bir daha istifade etmayin.

Dasinma ve saxlanma: Slcakler oriinal gabinda va ya plastik gabda daginmalidir,
onlari quru, sarin, giines stialarinin birbasa dismadiyi yerds saxlamaq lazimdir.
Muvafiq sertlarde saxlandiqda, slcakler istehsal tarixinden etibaran maksimum 5 ildir
saxlanila biler.

Név  sertifikati bu organ terefinden verilmigdir: No. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4,  Partizanske, ~ Slovakia. ~ Uygunlug  bayannamasini
www.cerva.com/conformity.htm internet saytindan alda eds bilersiniz.

Istehsalgi: CERVA GROUP a.s., Primyslové 483, 252 61 Jene¢, Gexiya.

EN 420, EN 407, EN 388

q

Certifikdt typu byl vydan notifikovanou osobou ¢. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovensko. ProhlaSeni o shodé je uvefejnéné na
www.cerva.com/conformity.htm.

Vyrobce: CERVA GROUP a.s., Primyslové 483, 252 61 Jene¢

(DE)FUNF-FINGER-SCHUTZHANDSCHUHE

Beschreibung:  Nahtlose, gestrickte  Fiinffingerpolyesterhandschuhe ~ mit
Kautschukbeschichtung an den Handflachen und verstérkten Fingerspitzen mit
rutschsicherer Aufmachung.Sie werden in den GréBe 8-10 . Die Handschuhe erfillen
die Normen der Verordnung (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016
und EN 407:2004 geliefert. PSA Persénliche Schutzausriistung der Kategorie II.
Benutzung: Arbeit mit Materialien in trockener und feuchter Umgebung. Schutz vor
mechanischen Einwirkungen, Wérmerisiko. Montage-, Lagerarbeiten, Landwirtschaft.
Sie sind fur die Benutzung in allen Industriebereichen bestimmt.

W ® (€ ®

Lesen Sie den Hersteller Konformitats mechanischen Wérme
Benutzer Kennzeichnung  Gefahren Gefahren
Anweisung icon icon
2121x — EN388:2016 Schutzniveaus

Abriebfestigkeit: 2 (1-4)

Schnittfestigkeit: 1 (1-5)

Weiterreissfestigkeit: 2 (1-4)

Durchstichfestigkeit: 1 (1-4) EN388:2016 - Normnummer und Ausgabejahr

TDM Schnittwiderstand: x - Es wurde nicht getestet, die Methode scheint im
Hinblick auf die Konstruktion der Handschuhe nicht geeignet sein.
Criffestigkeit Klasse

Manufacturer: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 25261 Jene¢, Czech
Republic
DOREZA MBROJTESE

Pérshkrimi: Doreza peségishtéze poliesteri té thurura pa tegel e té veshura me
shtresé gomé né péllémbé dhe gishta, e me majat e gishtave té pérforcuara me
shtresé kundér rréshgitjes. Ofrohen né madhésité 8-10. Dorezat pérmbushin rregullat
e Rregullores (BE) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 dhe
EN 407:2004. PMP Pajisjeve mbrojtése personale Kategoria Il .

Pérdorimi: Manipulim materialesh né ambiente té thaté dhe té lagésht. Mbrojtje ndaj
efekteve mekanike dhe ndaj rrezigeve t& veprimit té nxehtésisé. Punime montimi,
magazinim, bujgési. Mund té pérdoren né té gjithé sektorét e industrisé.

Karakteristikat dhe kodifikimi:
(] ™ Ce

Piktogrami i identifikimi i simboli i piktogrami i piktogrami i
informacionit prodhuesit pérputhshmérité  rrezigeve nxehtésisé
Mekanike dhe zjarrit

2121x —Niveli | mbrojtjes EN388:2016
Reristenca ndaj Konsumit
Rezistenca ndaj Prerjes 1 (
Rezistenca ndaj Grisjes
Rezisteca ndaj Shpimit
Rezistenca e prerjes TDM: x - nuk éshté testuar, Metoda e testimit duket t& mos
jeté e pérshtatshme pér dizajnin / materialin e fiksuesit

Zhdérvjelltésia 5

x2xxxx — Shkallét e Mbrojtjes EN407: 2004

Rezistenca ndaj zjarrit shkalla X (1-4)
shkalla2 (1-4)
shkalla X (1-4)
shkalla X (1-4)
Rezistenca ndaj spérkatjeve té vogla t& metalit shkalla X (1-4)
Rezistenca ndaj spérkatjeve t& médha té metalit shkalla X (1-4)

01080093 VANELLUS - lloji i dorezave

Dorezat jané té shénuara me madhési dhe datén e prodhimit (muaji / viti)
Mirembaijtja dhe perdori i dorezes.Mbroni dorezat nga nxehtesia. Mos i ekspozoni
tek solucionet organike ose avujt e tyre. Pas perdorimit pastrojini me furce nga
papastertite dhe lerene te thahen ne temperature dhome. Dorezat nuk mund te lahen
me lavatrice ose pastrim kimik.

Kujdes:Doreza nuk duhet té pérdoret nése ekziston njé rrezik nga pjeset levizese te
makinerive. Karakteristika e mbrojties jané aplikuar vetém né pjesén e pellembes se
dorezes. Pérdorni gjithmoné masen e sakté dhe kontrolloni gjendjn e dorezes para
¢do pérdorimi. Mos perdorni kurré doreza te grisura, ngurtesuara ose t& démtuara né
ndonjé ményré tjeter. Perdorimi | dorezave mund té shkaktojé acarim té lékurés dhe
reaksion alergjik tek njerézit me I&kuré shumé té ndjeshme, né raste té tilla t&¢ mos i
pérdorni mé tej dorezat.

Transporti dhe magazinimi: Doreza duhet té transportohen né paketim origjinal ose
ne nje mbulese plastike, duhet te ruhen ne vende te thata, kushte te ftohta dhe larg
nga rrezet e diellit. Jetegjatesia ne raft éshté 5 vjet nga data e prodhimit, kur ruhen né
kushte té pérshtatshme.

Certifikaté tip éshté léshuar nga organ | autorizuar Nr. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. Deklarata e konformitetit éshté e
publikuar né www.cerva.com/conformity.htm.

Prodhuesi: CERVA GROUP a.s., Primyslové 483, 252 61 Jene¢, Republika Geke.

3ALMTHY PHKABULIM C MET NPBCTA

Onucanue: beswesHn pbKaBuMuM C net npbCcTa OT MNONUecTep CbC NaTekcoBO
noKpUTUE No AnaHTa u npbetute. Hanuuum pasmepn 8 - 10 B ckbCeH pasmep
3a cneyvanHu  uenu. P'bKaEIALlVITe OTroBapAT Ha WU3WUCKBaHUATA Ha PernameHt
(EC) 2016/425 n EN 420:2003+A1:2009 n EN 388:2016 n EN 407:2004. NNC nuy+o
npeanasHo cpeacTeo kateropus 1.

I'Ipunomeuue: PbKaEMLlVITe Ca npeAHasHa4YeHu 3a 3aluTa Ha pbkata OT MeXaHU4yHu
wnn TepmanHu TpaBMW BbB CyxW yCNnoBus,M B 4acTHOCT BbB CbMHaTa TexHuKa,
MaLUMHOCTpPOEHeE, pa6OTa B CKnagosu NOMeLLeHnst, neka NPOMULLNEHOCT U T.H.

N ® (€ ©

npoyereTe N\ 3awura ot 3awura ot

VHCTPYKUMUTE Ha NPOW3BOAWTEN 33 CbOTBETCTBUE MEXaHUYHU  TOMMUHHUA
puckose puckose

2121x — EN388:2016 3aluTHM HMBa

YcToiumBoCT KbM nNpoTpusare: 2 (1-4)

YCTOM4NBOCT KbM paspes: 1 (1-5)

YCTOMYMBOCT KbM paskbCcBaHe: 2 (1-4)

YcToiumBocT kbm nepcopauma: 1 (1-4)

TDM cbnpoTuBneHue Ha cpesa: X - He e u3npobBaHo, METOABLT He e MOAXOASLL

MMaiikn NpesBua KOHCTPYKUMSTa Ha pbKaEMuaTa

YyBcTBUTENHOCT:

X2XXXX — HMBa Ha 3alyuTa no CTaH.qapT EN407:04
Bananumoct knacx (1-4)
KoHTakTHa TonnuHa knac2 (1-4)
KoHBekTnBHa TONNMHA knacx (1-4)
Jbyncra TonnuHa knacx (1-4)
Manku npbCku pasToneH meTan knacx (1-4)
Fonemu konuyecTea pastoneH metan  knacx (1-4)

01080093 VANELLUS apTukyn
OsHaveHue: pasmep, roauHa Ha NPOM3BOACTBO (M/T)
W3nonssaHe U noaabpxaHe Ha 3aWMTHU PbKaBUUM: 3alUMTHW PbKaBULW CpeLly
TONMHHO U3NbYBaHe, Aa He Ce u3narat Ha OpraHU4YHW pasTBOPUTENU UMK TeXHU
npbcku. Cnep ynotpeba, npemaxHeTe rpybute 3ambpcsiBaHus C YeTka U ocTaBeTe
pbkaBuLUTE Aa U3CbXHAT NpuW CTailHa Temnepatypa. PbkaBuuuTte He MoraT Aa ce
nepar B nepanHa mawuHa, HUTO a ce NOYUCTBAT XUMUYECKN.
I'Ipenynpem.qeuue PbkaBuunte He TpsibBa Aa ce M3non3eaT, ako WMa PUCK
He OoT ce HacTwn.. 3aLIJ,MTHVITe CBOWCTBA Ce OTHAaCHT
caMO 3a pAnaWnTe. BuHaru  u3nonseaiiTe  noaxopsil, pasMep  pbkaBuLM
M npoBepsiBaiiTe  TAXHOTO CbCTOsIHME npeau Besika  ynotpeba. Hukora He
M3Mon3BanTe W3HOCEHW, BTBBbPAEHW WNU NO HsIKakbB [APYr HauWMH MoBpeAeHn
pbKasuuun. ‘/HOTpeGaTa Ha pbKaBuuuTe OT XOpa C MHOMO YyBCTBUTENHA KOXa MOXe
Aa npeauvsBuka pasHeHe Ha KoXaTta U anepruvyHa peakuusi, B TakbB cnywaﬁl Temn
pbKasuuu He TpﬂﬁEa Aa cu u3nonssart nose4e.
TpaHcnopT M cknagupaHe: PbkaBuuute TpsbBa Aa 6baar TpaHcnopTUpaHu
B OpUrMHanHaTa onakoska Wnn B NONMMETUNEHOB NMUK. HEOGXOD,VIMO € pbKkasuunte
Aa ce CbXpaHaBaT B CyXW, XNaaHN NOMeLLeHUs, Aaney OT Npska CnbH4YeBa CBeTNUHA.
CpOK Ha rogHocT - 5 roguHu OT fartata Ha NpouM3BOACTBO MPWU CbXpaHeHue B
NoAXoAsALLM YCIOBUS.

Cep 3a Ha Tuna ot O opraH No. 2369
VIPO a.s., Gen.Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovakia. 3asenenueto 3a
CbOTBETCTBME Ce Hammpa Ha www.cerva.com/conformity.htm.

MpousBoguten: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Yexus

X2xxxx — Schutz leves EN407: 04
Brandklasse: X
Kontakt Warmeklasse: 2
Konvektive Warmeklasse: X
Strahlungswarme Klasse: X
Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls Klasse X
GroBe Mengen von geschmolzenem Metall Klasse X
01080093 VANELLUS - Artikel
Handschuhe sind gekennzeichnet mit - GréBe und Herstellungsdatum (Monat / Jahr)
und Ver g von Sicherhei : Schiitzen Sie die
Handschuhe vor Strahlungshitze, setzen Sie sie keinen organischen Losungsmitteln
und ihren Dampfen. Entfernen Sie groben Schmutz mit einer Biirste und lassen Sie
die Handschuhe nach Gebrauch bei Raumtemperatur frei trocknen. Die Handschuhe
konnen weder in der Maschine gewaschen noch chemisch gereinigt werden.
Warnung: Die Handschuhe diirfen nicht verwendet werden, wenn die Gefahr des
Verfangens in beweglichen Maschinenteilen besteht. Die Schutzeigenschaften
betreffen nur die Handflaiche des Handschuhs. Benutzen Sie stets die korrekte
HandschuhgréBe und prifen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand der Handschuhe.
Verwenden Sie nie verschlissene, verhértete oder auf andere Art und Weise
beschadigte Handschuhe. Der Gebrauch von Handschuhen kann bei Personen mit
sehr empfindlicher Haut zu Hautreizungen und allergischen Reaktionen flhren;
verwenden Sie die Handschuhe in solchen Fallen nicht weiter.
Transport und Lagerfahigkeit: Die Handschuhe sind in ihrer Originalverpackung
oder in einer Plastikhtlle zu transportieren; es ist erforderlich, sie unter trockenen,
kihlen Bedingungen fern von direktem Sonnenlicht zu lagern. Die Lagerfahigkeit
betréagt unter geeigneten Bedingungen 5 Jahre ab dem Herstellungsdatum.
Das Zertifikat wurde von der autorisieten Person Nr 2369 Vipoas.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slowakische Republik herausgegeben. Die
Konformitatserklarung ist auf www.cerva.com/conformity.htm verdffentlicht.
Hersteller: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tschechische Republik

x2xxxx — kaitse tasemed EN407:2004
Materjali leegikindlus

Kaitse soojusjuhtivuse vastu

Kaitse lahtise leegi vastu

Kaitse soojuskiirguse vastu

Kaitse sulametallipritsmete vastu
Kaitse sulametalli vastu

01080093 VANELLUS - artikli number
Kindad on margitud suurus, valmistuskuupadev (kuu/aasta)

Kinnaste kasutamine: Kindaid ei tohi jatta otsese kuumuse kétte, drge kasutage
kindaid kui tootate orgaaniliste lahustega, mineraaldlidega ja muude keemiliste
Uhenditega. Eemaldage uleligne mustus harjaga ja jatke kindad toatemperatuurile
kuivama. Kindaid ei tohi pesta pesumasinaga ega puhastada keemilises puhastuses.
Hoiatus: kindaid ei tohi kasutada kui on oht, et kindad véivad
likuvate osade kilge/vahele. Ainult kinda peopesad on kaetud katt kaitsva
materjaliga. Alati tuleb kasutada Giget kinda suurust, kontrollige kinnaste seisukorda
enne kinda kasutamist. Arge kasutage kantud ega kahjustatud kindaid. Kinnaste
kasutamine voib tundlike nahaga inimestel tekitada nahaérritust ja allergilist
reaktsiooni. Sellisel juhul ei ole kindaid soovitatav rohkem kasutada.

Transport ja ladustamine: Kindaid transporditakse originaalpakendis véi kilekotti
pakituna, vajalik on ladustada kindaid kuivas, jahedates tingimustes ja eemal
otsesest paikesevalgusest. Realiseerimisaeg on 5 aastat alates kinda tootmise
kuupaevast (eeldusel, et kindaid on kaideldud ndutud tingimustes).

Sertifikaat No. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic.
Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil www.cerva.com/conformity.htm.
Tootja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, T8ehhi Vabariik.

X X X X N X

QORUYUCU 8LCOKLaR

Tosviri: Barmaq uclari lateks értiikle giiclendirilmis, sl ve barmaglarin lateks ilo
glclendirildiyi ve poliesterden hazirlanmis besbarmaq goruyucu slcekler. Mdvcud
Glgiler 8 - 10. Slceklar (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 va
EN 407:2004 normalarina uygunlasdirir. $axsi goruyucu avadanliq, kateqoriyasi |I.
istifade qaydasi: Slcekler basda masinqayirma, anbarlar, yiingiil senaye, yiiksak
muhandislik igleri olmagla, bir sira sahslerde quru ve yas mihitlerde mexaniki ve
termal risklera gars! allari gorumagq Ggtin hazirlanmigdir.

Texniki Xiisusiyyatleri ve isareleri:

(G ®
Uygunlug

Istifade Beladgisi Marka
Oxunmall Isaresi
2121x — qoruma saviyyasleri EN388:2016

Mekanik Risk  Termal Risk
Piktogrami Piktogrami

Sirtiinmays garsl davamlihgi: 2 (1-4)
Kasilmaye gargi davamhiigi: 1 (1-5)
Cinimaga garsi davamlihgi: 2 (1-4)

Desilmays garsi davamliigi: 1 (1-4)

TDM kesilmis miigavimat: x - Sinaqdan kegirilmayib, slceklarin konstruksiyasini
nazers alaraq sinaq Usulu miinasib hesab edilmir

Xususiyyatlori 5

190506 01080093 VANELLUS Ul v06 A3 double

(C2 OCHRANNE RUKAVICE

Popis: Pétiprsté bezedvé polyesterové pletené rukavice s nanosem kaucuku na dlani
a prstech zesilené konce prsti s protiskluzovou Upravou. Jsou dodavany
ve velikostech 8-10 s délkou upravenou pro specidlni pouziti. Rukavice splfiuji
nafizeni (EU) 2016/425 a normy EN 420:2003+A1:2009 a EN 388:2016 a
EN 407:2004. OOP osobni ochranny prostfedek kategorie II.

Poutziti: Manipulace s materidly za sucha i za vlhka. Ochrana pfed mechanickymi a
tepelnymi riziky. Montazni prace, skladovani, zemédeélstvi. PouZiti ve vech oborech

pramyslu.

Vlastnosti a znaceni:

RER

piktogram identifikace znacka piktogram piktogram
informace vyrobce shody mechanicka rizika teplo a ohefi
2121x - Stupné ochrany EN388:2016

Stuperi ochrany proti odéru: 2 (1-4)

Stuperi ochrany proti profiznuti Gepeli:1  (1-5)

Stuperi ochrany proti dal$imu trhani: 2 (1-4)

Stuperi ochrany proti propichnuti: 1 (1»4)

Odolnost fezu TDM: x — nebylo zkouseno, metoda se nezda byt

vhodnd vzhledem ke konstrukci rukavice
Uchopova schopnost tfida 5
x2xxxx — Stupné ochrany EN407:04

Odolnost proti hofeni trida X (1-4)
Odolnost proti kontaktnimu teplu tiida2 (1-4)
Odolnost proti konvekénimu teplu trida X (1-4)
Odolnost proti salavému teplu trida X (1-4)
Odolnost proti malym rozstfikim kovu trida X (1-4)
Odolnost proti velkym rozstfikim kovu tiida X (1-4)

01080093 3VANELLUS - typ rukavice

Na rukavicich je natisknuta velikost velikost a datum vyroby (mésic/rok)

Navod na Udrzbu a pouziti ochrannych rukavic: Rukavice chrarite pred zbyte¢nou
expozici salavym teplem. Nesmi byt vystavené organickym rozpoustédiim a jejich
param. Po pouZiti hrubé necistoty odstrarite kartaéem a rukavice nechte vyschnout
volné rozprostiené pfi pokojové teploté. Rukavice nelze prat ani chemicky Cistit.
Upozornéni: Rukavice se nesmi pouZivat, pokud existuje riziko jejich zachyceni
pohyblivymi ¢astmi stroju. Ochranné vlastnosti se vztahuji pouze na dlariovou ¢ast
rukavice. PouZivejte vidy rukavice spravné velikosti a pred kazdym pouzitim
zkontrolujte jejich stav. Nikdy nepouZivejte prodiené, ztvrdlé nebo jinak poskozené
rukavice. U citlivych osob neni vylou¢eno podrazdéni pokozky — v takovém pFipadé
rukavice déle nepouzivejte.

Preprava a skladovani: Rukavice prepravujte v pavodnim baleni nebo v plastovém
pytli. Rukavice je nutné skladovat v suchém a chladném prostiedi, mimo dosah
pfimého  slunecniho svétla. Pfi vhodnych podminkach skladovani je doba
skladovatelnosti minimainé 5 let.

BESKYTTELSESHANDSKER

Beskrivelse: Femfingrede semlgse handsker i polyestestrik med kautsjuk belaegning
pa handflade og fingre, forsteerkede fingerspidser med skridsikker belaegning. De
leveres i storrelser 8-10. Handskerne opfylder forskrifterne (EU) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 og EN 407:2004. PV personlig veernemiddel af
kategori II.

Anvendelse: Handtering af tarre og fugtige materialer. Beskyttelse mod mekaniske
indflydelser og varmerisici. Montagearbejde, opbevaring, landbrug. De er beregnet til
anvendelse i alle industrifag.

Maerkning:

Lees bruger- identifikation af  overensstem- Mekanisk Varme
vejledningen  producent melsesmaerkning risiko ikon og ild ikon
2121x - test-resultateter iht. EN388:2016

Slidstyrke (rotationer): 2 (1-4)

Gennemskaering (indeks): 1
Iturivning (Newton): (1-4)

Stikmodstand (Newton): 1 (1-4)

TDM cut modstand: x - blev ikke afprovet, metoden anses ikke at vaere egnet
med hensyn til handskernes konstruktion

Fingerfaling: 5

x2xxxx — beskyttelsesniveau EN407:04

(1-5)

lld (anteendelighed) classx (1-4)
Varme (kontakt) class2 (1-4)
Varme (isolering) classx (1-4)
Stalevarme classx (1-4)
Smeltet metal (varmepavirkning ved mindre staenk) classx (1-4)
Smeltet metal (varmepavirkning ved starre meaengde) classx (1-4)

01080093 VANELLUS - artikel

Handsker er markeret med - starrelse og produktionsdato (maned / ar)
Vedligeholdelse og brug af beskyttelseshandsker: Beskyt handskerne mod
stralevarme og udsaet dem ikke for organiske oplasningsmidler og dampe heraf.
Fjern groft smuds med en berste og lad handskern terre i fri luft ved
stuetemtemperatur efter brug. Handskerne kan ikke maskinvaskes eller kemisk
renses.

Advarsel: Handskerne ber ikke bruges, hvis der er risiko for, at de kan komme
iklemme ved beveegelige maskindele. Handskerne yder kun beskyttelse
i handfladen. Brug altid handsker i passende starrelse og tjek handskernes tilstand
for anvendelse. Anvend aldrig brugte, harde eller pa anden vis beskadigede
handsker. Hos personer, som er seerligt disponeret herfor, kan forekomme hud-
irritation, i sa fald ber hanskerne ikke anvendes laengere.

Transport og lagring: Handsker ber transporteres i den originale emballage eller
i plastpose. De ber opbevares under tarre og kelige forhold og vaek fra direkte sollys.
Under passende forhold kan de lagres op til 5 ar fra produktionsdato.

Erkleering er udstedt af No. 2369 Vipoa.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak
Republic. Overensstemmelseserklaering findes pa www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjekkiet.

(ES) GUANTES DE SEGURIDAD

Descripcion: Guantes de proteccion de cinco dedos, sin costuras, hechos de
poliéster con recubrimiento de latex en las palma y los dedos, reforzado con una
capa de latex arrugado. Disponibles en tallas 8-10 en tallas acortadas para
aplicaciones especiales. Los guantes cumplen con las normativas (UE) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 y EN 407:2004. EPI Equipo de Proteccién
Individual de categoria II.

Uso: Los guantes estan disefiados para proteger las manos contra los riesgos
mecénicos y térmicos en condiciones secas, especialmente en ingenieria ligera,

magquinaria, almacenes, industria ligera, etc.
Caracteristicas y marcas
icono de riesgos  pictograma de

marca de
mecanicos calor y fuego

leer las identificacion del

instrucciones  fabricante conformidad
2121x — nivel de protecciéon EN388:2016
Grado de resistencia a la abrasion 2
Grado de resistencia a los cortes: 1
Grado de resistencia desgarros: 2
Grado de resistencia perforaciones: 1
Resistencia de corte TDM: X - no se ha realizado la prueba, este método
parece no ser adecuada debido al disefio del guante

Clase de destreza: 5

x2xxxx — niveles de proteccion EN407:2004

(
(
(
(

Inflamabilidad clase x
Contacto de calor clase 2
Calor por conveccion clase x
Calor por conveccion clase x
Pequefias salpicaduras de metal fundido clase x
Grandes cantidades de metal fundido clase x

01080093 VANELLUS - articulo

Los guantes estan marcados con — talla y fecha de fabricacién (mes/afio)

Uso y mantenimiento: Proteja los guantes del calor radiante, no los exponga a
disolventes organicos o sus vapores. Retire la suciedad gruesa con cepillo y deje
secar a temperatura ambiente luego de usar. Los guantes no pueden ser lavados a
méquina o en tintorerias.

Advertencia: Los guantes no deben ser usados si hay riesgo de que sean atrapados
por las partes méviles de maquinarias. Los componentes de proteccion solo estan
aplicados a la seccién de la palma. Use siempre el tamafo correcto y controle la
condicién de los guantes antes de cada uso. No use guantes desgastados,
endurecidos o dafiados de cualquier otro modo. Los guantes pueden causar irritacion
o reacciones alérgicas a personas con piel sensible, en tal caso, interrumpa su uso.
Transporte y almacenamiento: Los guantes se deben transportar en su embalaje
original 0 en una bolsa de plastico. Deben ser almacenados en un entorno seco y
fresco, a resguardo de la luz directa del sol. La vida Gtil es de 5 afios a partir de la
fecha de produccién, en condiciones adecuadas.

Tipo de certificado emitido por el organismo notificado No.2369 Vipo as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Eslovaquia. La declaracion de conformidad esta
disponible en www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa

GANT DE PROTECTION

Des: ion: Gants tricotés sans coutures en polyester, avec caoutchouc élastique
appliqué sur les paumes et les doigts et poignet élastique. Tailles disponibles 8-10.
Les gants sont conformes aux normes réglement (EU) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 et EN 407:2004. EPI - équipement de
protection individuelle de catégorie Il.

Utilisation: Gants congus pour le soudage et la protection contre les risques

mécaniques dans des conditions seches.
Caractéristiques et marquage:
icone pour les icone pour les

(1w ®
marquage

icone identification

d'information  du fabricant de conformité risques risques de la
mécaniques  chaleur et flammes

2121x - niveaux de protection EN388:2016

Contre frottements: 2 (1-4)

Contre coupure: 1 (1-5)

Contre déchirure 2 (1-4)

Contre perforation 1 (1-4)

Résistance a la coupure TDM: x - n'a pas été testé, la méthode ne semble pas
appropriée a la construction du gant

Dextérité 5

X2xxxx — niveaux de protection EN407:2004

Comportement lors de la combustion Classe x
Résistance a la chaleur de contact Classe 2
Résistance a la chaleur de convection Classe x
Résistance a la chaleur rayonnante: Classe x
Résistance aux projections de métal fondu: Classe x
Résistance a une grande quantité de métal fondu: Classe x

EN388:2016 - norme et I'année de publication

01080093 VANELLUS - code de I'article

Les gants sont marqués avec la taille, date de production (mois/année)

L' entretien et l'utilisation de gants de protection : Protéger les gants de
protection contre la chaleur rayonnante, ne pas exposer a des solvants organiques et
leurs vapeurs. Enlever la saleté grossiére avec un pinceau et laisser sécher les gants
apres utilisation. Les gants doivent pas étre lavé a la machine ou nettoyés a sec .
Attention: Gants ne doivent pas étre utilisés s'il ya un risque qu'ils seront pris dans
les piéces mobiles de la machine. Les fonctions de sécurité s'appliquent uniquement
sur la paume du gant. Toujours utiliser la bonne taille et les conditions de recherche
paiens avant chaque utilisation. N'utilisez jamais usé, endommagé ou durci
autrement gants. L'utilisation de gants peut causer une irritation de la peau et la
cause ic allergique chez les personnes ayant la peau trés sensible, s'il vous plait
arréter d'utiliser pas de gants dans ce cas.

Transport et stockage: Les gants doivent étre transportés dans son emballage
d'origine ou un couvercle en plastique, il est nécessaire qulils soient stockés dans
des conditions séches et frais, loin de la lumiére solaire directe. Dans des conditions
optimales, des gants pendant au moins 5 ans peuvent étre enregistrés.

Certificat délivré par l'organisme agréé de nr. 2369 Vipoas.,
Gene. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovenska Republika. La déclaration de
conformité est disponible sur le site www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricant: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 25261 Jene¢, République
tcheque

X2xxxx — zastitni nivoi EN407:2004

Zapaljivost class x
Kontaktna toplina class 2
Konvektivna toplina class x
Zracenije topline class x
Malo prskanje rastoplienog metala class x
Velike koli¢ine rastopljenog metala class x

01080093 VANELLUS - tip rukavice

Rukavice su oznacena velici a datum proizvodnje (mjesec/godina)

Odrz j sti Zastitite rukavice od toplinskog zracenja,
ne |zlaZ|te |h organsklm otapallma i njihovim parama. Uklonite grubu prljavstinu
Getkom i ostavite rukavice da se suSe na sobnoj temperaturi nakon koristenja.
Rukavice se ne mogu strojno prati ili kemijski Cistiti.

Upozorenje: Rukavice se ne smiju upotrebljavati ako postoji rizik od zapinjanja za
pokretne dijelove strojeva. Zastita se nalazi samo na dlanu rukavice. Uvijek
upotrebljavajte rukavice odgovarajuce velicine i pregledajte rukavice prije svake
uporabe. Nikad nemojte upotrebljavati iznosene, otvrdnule ili na bilo koji drugi nacin
ostecene rukavice. Rukavice mogu uzrokovati iritaciju koze i alergijske reakcije kod
ljudi s vrlo osjetljivom koZom. U takvom se sluaju prestanite koristiti rukavicama.
Prijevoz i skladistenje: Rukavice se moraju prevoziti u izvornoj ambalazi ili
plastiénom spremniku. Potrebno ih je ¢uvati na suhom i hladnom mjestu podalje od
izravne sunceve svjetlosti. Rok valjanosti iznosi 5 godina od datuma proizvodnje u
odgovarajuéim uvjetima.

Certifikat tipa izdalo je nadzorno tijelo No. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovak Republic. Izjava o podudarnosti bice objavljena na stranicama
www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvodaé: CERVA GROUP a.s., Primyslové 483, 252 61 Jene¢, Cegka Republika

(EE) TOOKINDAD

Kirjeldus. Omblusteta poliiester sérmkindad, mille sérmeosad ja peopesa on kaetud
lateks kummiga. Saadaval suurused 8-10. Kindad vastavad maarusele
(EL) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ja EN 407:2004. IKV —
isikukaitsevahend II. kategooria.

Kasutamine. Kindad on disainitud kéte kaitsmiseks mehaaniliste ja termiliste

vigastuste eest kuivades oludes, eriti peenmehaanikas, masinaehituses, laduds,

kergetoodstuses jne.

Funktsioonid ja mérgistused:

Piktogramm l{);élja vasta- EN388 fulsiliste EN407

Information kaubamar vusmargis ja mehhaaniliste Kaitse kuumuse
ohtude eest eest

2121x — kaitsekindad mehaaniliste ohtude eest EN388:2016

Abrasiivne vastupidavus: 2 (1-4)
Loikekindlus: 1 (1-5)
Rebenemis kindlus: (1-4)
Torkekindlus: 1 (1-4)
TDM takistus: x - ei ole katsetatud, meetod néib kinda konstruktsiooni

arvestades olevat ebasobiv
Kinda kasutusmugavus 5

@ VIISISORMISET SUOJAKASINEET

Kuvaus: Viisisormiset saumattomat neulotut polyesterikasineet kumipinnoitteella
kammenosassa ja sormissa ja luistamattomalla pinnalla varustetuilla vahvistetuilla
sormenpailla. Saatavana kokoina 8 - 10 erityiskdyttda varten sovitetulla. Késineet
tayttavat asetuksen (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 normit.
Henkilénsuojain luokan II.

Kaytto: Materiaalien kasittely kuivana ja kosteana. Kasineet suojaavat mekaanisilta
ja lampdriskeilta. Asennusty6t, varastotydt, maatalous. Kaytto teollisuuden kaikilla

g @

Ominaisuudet ja merkinnat:

[ Ce

piktogrammi valmistajan vaatimustenmu-  piktogrammi piktogrammi
lue tunniste kaisuuden mekaaniset riskit  1ampo ja liekki
kayttdohjeet merkint&

2121x - Suojaustasot EN388:2016

Hankauskestavyys: 2 (1-4)

Viillonkestéavyys: 1 (1-5)

Repaisykestavyys: 2 (1-4)

Pistonkestévyys: 1 (1-4)

TDM leikattu resistanssi: x - ei ole testattu, menetelma ei vaikuta sopivalta
késineiden rakenteen vuoksi

Sorminapparyys luokka 5

x2xxxx — Suojaustasot EN407:2004

Syttymisen kestavyys luokka x  (1-4)
Kosketusldmmén kestavyys luokka 2 (1-4)
Konvektiolammaon kestavyys luokka x (1-4)
Sateilylammon kestavyys luokka x  (1-4)
Pienten sulametalliroiskeiden kestéavyys luokka x  (1-4)
Suurten sulametalliroiskeiden kestavyys luokka x  (1-4)

01080093 VANELLUS - typ rukavice
Kasmelsnn on painettu koko j Ja valmlstusa]ankohta (kuukausi/vuosi)

asil huolto- ja kdy : Suojaa kasineet lampositeilylta. Ala aseta
kéasineitd alttiiksi orgaanisille Iluommllle tai niiden hoyryille. Kayton jalkeen poista
karkeat epapuhtaudet harjalla ja huuhtele kasineet vedelld ja jatd ne kuivumaan
huoneenlampétilassa vapaasti levitettyna. Késineita ei saa pestd kemiallisesti tai
koneessa.
Huomautus: Kasineitd ei saa kéyttaa sielld, miss& on vaarana niiden tarttuminen
koneiden liikkuviin osiin. Suojaominaisuudet koskevat vain kasineiden kdmmenosaa.
Kéyté aina vain sopivan kokoisia késineita ja tarkasta niiden kunto ennen jokaista
kayttokertaa. i koskaan kaytd rispaantuneita, kovettuneita tai muuten
vahingoittuneita késineita. Herkkéihoisilla henkilgilld on ihon artyminen mahdollista —
téllaisessa tapauksessa lopeta késineiden kéyttaminen.
Kuljetus ja varastointi: Kuljeta késineitd alkuperdisessa pakkauksessa tai
muovipussissa. Varastoi késineet kuivassa ja viiledssa tilassa suojattuna suoralta
auringonvalolta. Sopivissa varastointiolosuhteissa on varastointiaika vahintaan
5 vuotta.
Tyyppisertifikaatin antoi ilmoitettu laitos nro 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovakia. Vaatimustenmukaisuusvakuutus on kaytettdvissé osoitteessa
www.cerva.com/conformity.htm.
Valmistaja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec¢, Tsekin tasavalta

FANTIA POSTASIAS

Mepiypagn: MpooTtateutikG yavtia TévTe SOKTUAWY, GVEU Pa@rG, TIAEKTE OTo
TTOAUEDTEPQ, pE EMKAAUWN amd AatéS oTnv TTaAdun Kai Ta SGKTUAA, aKpoSAaXTUAQ
evioxupéva pe putidiaoTr emikGAuyn latex. AloBéoiya peyédn 8 - 10 oe pikpOTEPO
HAKOG yia e18IkEG epapuoyég. Ta yavTia Anpolv Toug Kavoviopoug (EE) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 kai EN 407:2004. EMNMN egomAiopég
TIPOCWTTIKAG TTpooTaciag Karnyopiag 1.

Xprion: Ta yavria gival oxedIaopéva yia TIPOOCTATTa TWY XEPIWV ATTO PNXAVIKOUG Kal
BepUIKOUG KIVOUVOUG Ot EnNpég OUVONKeG, EIDIKA OF AETITEG UNXQVIKEG €PYATIES,
pnxavripara, amobrkeg, eAa@pd Biopnxavia, KATT.

XapakTNPIOTIKA KOl ONUAVOEIG:

(& ,®

AiaBdore - ZAua ZApavon Eikéva Eikéva
TIG 0dnyieg Karaokeuaoth OGUHHGPPWONG HNXaVIKWV OepuIKWV
Xxerong Kivauvuwv KIVBOVWV
2121x — emimreda pooTaciag EN388:2016

Avroxn TpIBAG: (1-4)

Avtoxn Koyiuarog: 1 (1-5)

AvToxn okioiparog: 2 (1-4)

AvrigTaon diarpnong: 1 (1-4)

TDM avTioTaon armokoTfg: X - Sev €xel SOKIPAOTE, N PEBOSOG SOKIUNAG PaiveTal va
unv givar katdAAnAn yia To oxediaoué / UNKO yia Ta yavTia
5

Emdegiétra:

x2xxxx — Emimreda MpooTaciag EN407:04
AvagAegipéTnTa kAdon X
OgppdTNTA ETTAPHSG kAdon 2
OgppoTIEPATOTNTA kAdon X
AxTIvoBoAoUuEvn BeppdTnTa kAdon X
Mikpég TITOINEG AEIWpEVOU PETAAAOU kAdon X
MeydAeg TITOINEG Aelwpévou peTaAAou kAaon X

01080093 VANELLUS - £idog

Ta yévTia onueivovTal pe - PéyeBog Kai nuepopnvia rapaywyng (uivag / £€1og)
ZuvTApNon Kal XpRon TwV YavTiwv TrpooTaciag: MpooTatéyre Ta yavTia evavtia
otnv akTivoBoAia BeppdTnTag, pnv Ta ekBETETE Ot opyavikoUg JIGAUTEG Kal TIG
avaBupidoelg Toug. AQaipéoTe TNV OKANPr Bpwpid pe pia Bouptoa Kol agioTE Ta
yavTia va oTeyvwoouv ot Beppokpacia dwpariou PETd Tnv Xprion. Ta ydavtia Sev
TIAévovTal 0TO TTAUVTiPIO poUXWV OUTE E OTEYVO KaBdapioua.

MposiSotroinon: Ta ydvria Sev TIPETTEI va XpNOIHOTTOIOUVTal Qv UTIAPXE! KivBuvog va
TagTouv amd KIVOUPEVa pépn PnxavnudTwy. Ta XapakTnpioTIKA TTpooTaciag ioxdouv
HOVO yia TO THAKA TG TTAAGUNG Tou yavTioU. XpnOIUOTIOIETE TTAVTa TO OWOTS PéyeBog
yla 1o yévT Kkai €&eTEOTE TNV KATAOTAON Tou TPV am6 k&Be xprion. Mnv
Xpnolpotroieite  ToTé  @Bappéva, okAnpd A pe omolodATIoTE  GAAO  TPOTTO
KaTeoTpappéva yavria. H xpAon Twv yovTilv WTopei va TTpokaAécel kdmoio
SeppaTiké epeBIopd Kal aAAEPYIKEG avTIBPAOEIG OE dTopa WE TTOAU euaiobnTo Sépua.
Ze QUTA TNV TTEPITITWON PNV XPNOILOTIOINCETE GAAO Ta yavTia.

Metagopd kai amoBrkeuon: Ta ydvria Ba TTPETTEl Vo PETAQEPOVTAl OTNV GPXIKN
TOUG CUOKeUaoia fj o€ éva TTAACTIKG KGAUPHA, Eival aTTapaitnTo va amobnkedovTal pe
&npég, dpooepég OUVOIKeG Kal OXI Ot aueon €kBeon Tou QWTOG TNG NUEPAG.
H Sidpkeia {wig givar 5 €T a1 TNV NUEPOUNVIT TTAPAYWYIG TOU KATAOKEUAOTH UTTO
KATAAANAEG OUVBIKEG.

MoTotroiNTiké  TUTTOU  €kdGBNKe amé Tov Opyaviopd No. 2369 VIPO as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic. H AjAwon Zuppdpewong ival
SlaB€aipn peTd otV NAekTpovIkA dieUBuvon www.cerva.com/conformity.htm.
KaraokeuaoTig: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Toexikr Anpokpatia

(HU ATUJJAS VEDOKESZTYU

Leiras: Otujjas védokesztyli kotott poliészter anyagbol, latex gumiban tenyéren
martva. Rendelheté méretek: 8 - 10 roviditett hosszban, megfeleléen specidlis
alkalmazasi korilményeknek. A kesztyiik kielégitik az (EU) 2016/425 rendelet és az
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016, EN 407:2004 szabvanyok vonatkozd
kovetelményeit. Egyéni védbeszkdz Il. kategoridba.

Alkalmazas: A kesztyiiket a kéz védelmére tervezték mechanikai artalmak ellen és
hémérsékleti kockazatok Széraz kortulmények kozott alkalmazhatdak. Jellemzd
alkalmazasi terlletek: miszeripar, gépgyartas, raktarozas, konnydipar stb.

Tulajdonsagok és jelzések:
1 S e g [
megf. jel piktogram piktogram

olvassa el gyartd
a tajékoztatot azonositéja mechanika védelem ilangallé

2121x — védelmi képesség EN388:2016
Koptatassal szemben: (1-
Vagassal szemben:
Szakitassal szemben:
AtszUrassal szemben: 1-4)

TDM vagasi ellendllas: X - nincs tesztelve,
alkalmazhaté a keszty(i kialakitasara / anyagara
Fogasi tulajdonsag 5

x2xxxx — védelmi képesség EN407:2004
Tlzallosagi fokozat

Kontakt h6 elleni védelem

Atadott hé elleni védelem

Sugarzé hé elleni védelem

Kis mennyiségii olvadt fém elleni védelem

Nagy menny. olvadt fém elleni védelem
EN388:2016 - szabvany

01080093 VANELLUS - termék azonosité

Keszty(i kijelolték: méret, gyartasi id6 (hénap / év)
Hasznalat és karbantartas: Ovja a kesztyiiket sugarzo hétél, szerves oldészerektsl
és azok gozeitdl. Ne érintkezzen kendanyagokkal. A durva szennyezédést kefével
tavolitsa el, vagy oblitse le tiszta vizzel! A kesztyliket szobahémérsékleten szaritsa
hasznalat és/vagy tisztitds utan! Akesztylket nem szabad mosogépben vagy
vegyileg tisztitani.

Figyelmeztetés: A védokesztyliket nem szabad viselni, ahol elakadas veszélye all
fenn mozgd gépalkatrészek miatt. A védéképessége csak a tenyéren van. Mindig a
megfelelé méretli keszty(it viselie! Minden haszndlat elétt ellendrizze a kesztyl
dllapotat! Ne hasznaljon elkopott, megkeményedett, szakadt, vagy mas médon
tonkrement keszty(iket! A keszty(i viselése allergias reakciot valthat ki érzékeny borii
személyeknél. llyen esetben ne viselje a keszty(it tovabb!

Tarolas és szallitds: A védokesztyiiket szdllitsa és a tarolja az eredeti
csomagolasasban, vagy zart mianyag tasakban! Tarolja széaraz, allandd
hémeérsékletii térben, sugarzé hétdl és napfénytdl védett helyen! A védokesztyiiket a
gyartastol szamitva 5 éven beliil szabad felhasznalni, a fentiek figyelembe vételével.
Tipusvizsgalati tantsitast kiadta: 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske,
Szlovak Koztarsasag. A megfelel6ségi nyilatkozat letolthetd a
www.cerva.com/conformity.htm.

CERVA Magyarorszag Kft., 1222 Budapest, Nagytétényi at 112,

1 (1-
2 (1-4)
1 (

A vizsgélati moédszer nem

XX X XN X

For

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Rukavice sa pet prstiju, besavne, pletene od poliestera sa naboranim latex
premazom na dlanu i prstima. Dostupne velitine 8-10 u skracenoj duzini za
specijalne namjene. Rukavice zadovoljavaju propise iz Uredbe (EU) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 i EN 407:2004. OZO osobno zadtitno sredstvo
kategorija Il.

Primjena: Rukavice su dizajnirane za zadtitu ruku protiv mehanickih i termickih rizika
u suhim uvjetima, pogotovo na podrucju fine mehanike, rukovanju strojevima, u

skladidtima, laganoj industriji itd.

Znacajke i oznake:

(& ,®

procitajte oznaka oznaka piktogram za  piktogram
korisnicke proizvodaca sukladnosti mehanicke zarizike od
upute rizike vruéine

2121x - razine zastite EN388:2016

Otpornost na abraziju: 2 (1-4)

Otpornost na rezanje: (1-5)
(1-4)
(

Otpornost na probijanje:
TDM rezna otpornost:
izgled proizvoda
pokretljivost

1
Otpornost na trganje: 2
1
X

- nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s obzirom na

@ GUANTI DI PROTEZIONE

Descrizione: Guanti a cinque dita in poliestere a maglia circolare con uno strato di
gomma sul palmo e sulle dita ed estremita rinforzate con finitura antiscivolo. Vengono
prodotti con taglie da 8 a 10 e lunghezza adattata ad usi speciali ai sensi. | guanti
soddisfano le norme (UE) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 e
EN 407:2004. DPI dispositivo di protezione individuale categoria II.

Uso: Maneggio di materiali asciutti e umidi. Protezione contro i rischi meccanici e
termici. Lavori di montaggio, immagazzinamento, agricoltura. Utilizzo in tutti i settori

ce © Iy

Proprieta e simboli:

m - 2 Cce .
pittogramma  identificazione simbolo pittogramma pittogramma
informazioni  produttore conformita rischi meccanici  calore e fuoco
2121x — livello di protezione EN388:2016
Resistenza all‘abrasione: 2 (1-4)

Resisteza al taglio: 1 (1-5)
Resistenza allo strappo: 2 (1-4)
Resistenza alla perofrazione: 1 (1-4)
Resistenza al taglio TDM: x - Non testato, il metodo non sembra essere
appropriato per la specifica concezione del guanto

Destrezza 5

x2xxxx — Gradi di protezione EN407:2004

Resistenza al fuoco classe X (1-4)
Resistenza al calore da contatto classe 2 (1-4)
Resistenza al calore convettivo classe X (1-4)
Resistenza al calore radiante classe X (1-4)
Resistenza a piccoli spruzzi di metallo classe X (1-4)
Resistenza a grandi spruzzi di metallo classe X (1-4)

01080093 VANELLUS - tipo di guanti

Sui guanti sono stampate la taglia e la data di produzione (mese/anno)
Manutenzione ed uso dei guanti di sicurezza: Proteggere i guanti dalle fonti di
calore radiante, non esporre a solventi organici ed ai loro vapori. Rimuovere lo sporco
in eccesso con un pennello e lasciare asciugare i guanti a temperatura ambiente
dopo 'uso. | guanti non possono essere lavati in lavatrice o a secco.

Attenzione: | guanti non devono essere usati quando sussiste il rischio di rimanere
impigliati nelle parti mobili della macchina. Le funzioni di protezione sono applicate
solo alla sezione del palmo del guanto. Usare sempre la corretta dimensione di
guanti ed esaminare i guanti condizioni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare mai
guanti logorati, induriti o danneggiati in qualsiasi altro modo. L'uso dei guanti uso pud
causare una certa irritazione della pelle e reazioni allergiche alle persone con la pelle
molto sensibile, in tal caso non usare pit i guanti.

Trasporto e stoccaggio: | guanti devono essere trasportati nella confezione
originale o in un astuccio di plastica, & necessario conservarli in luogo fresco asciutto
e lontano dalla luce diretta del sole. Il periodo di validita & di 5 anni dalla data di
fabbricazione in condizioni adeguate.

Il certificato & stato rilasciato dall'organismo notificato n. 2369 Vipo a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Repubblica Slovacca. Il certificato di conformita &
disponibile sul sito www.cerva.com/conformity.htm.

Produttore: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Repubblica Ceca



01080093

(T 'APSAUGINES PIRSTINES

Aprasymas: Penkiy pirsty besitlés megztos poliesterio pirstinés su kauciuko danga
ant delny ir pirsty ir sustiprintais pirSto galais su neslystancia danga. Gaminami
dydziai: 8-10. Pirstinés atitinka Reglamento (ES) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009,

EN 388:2016 ir EN407:2004 normas. AAP asmens apsaugos priemoné Il
kategorijos.
Naudojimas: Veiksmai su sausomis ir $lapiomis medZiagomis. Apsauga nuo

mechaniniy poveikiy, terminiy pavojy. Montavimo darbai, sandéliavimas, zemés tkis.
Tinka naudoti visose pramonés at$akose.

Savybés ir Zyméjimas:
Mechanines Atsparumo kar$ciui

rizikos piktograma  piktograma

Informacijos  Gamintojo Atitikties
piktograma identifikacija Zenklas
2121x — apsaugos lygiai EN388:2016
Atsparumas jbrézimui: (1-4)
Atsparumas pjovimui: 1 (1-5)
Atsparumas plysimui: 2 (1-4)
Atsparumas praddrimui: 1 (1-4
TDM pasipriedinimo varzai: x
pirstiniy konstrukcijai

- nebuvo iSbandytas, metodas neatrodo tinkamas

Judrumas:

X2xxxx — Apsaugos laipsnis EN407:04

Degumo klasé X (1-4)
Kontatui su $iluma klasé 2 (1-4)
Srautinio kars¢io klase X (1-4)
Silumos spinduliavimo klasé X (1-4)
Mazy issilydziusiy metalo daleliy klasé X (1-4)
Dideliy i$silydziusiy metalo daleliy klasé X (1-4)

01080093 VANELLUS - straipsnis
Plrstmes yra pazymetos dydis ir gamybos data (ménuo / metai)
ir ji Saugoti  pirstines nuo
splndulluojamos Silumos, organiniy tirpaly ir jy gary. Purvg nuvalykite Sepeciu ir
leiskite joms i$dziati kambario temperatdroje. Pirstiniy negalima skalbti skalbimo
masinoje.
Démesio: Draudziama naudoti pirstines, jeigu yra pavojus, kad jos gali jsipainioti
judancias masinos dalis. Apsauginémis savybémis pasizymi tik delniné pirstinés
dalis. Visada naudokite tinkama pirstiniy dydj ir patikrinkite jy blsena pries$ kiekvieng
naudojima. Niekada nedévékite pazeisty pirstiniy. Zmonéms su labai jautria oda,
pirstinés gali sukelti odos sudirgimg ar alergine reakcijg. Tokiu atveju daugiau
pirdtiniy nedévekite.
Transportavimas ir saugojimas: Pirdtinés turi bati transportuojamos ir saugomos
sausose, veésiose patalpose, toliau nuo saulés spinduliy. Tinkamose salygose
sandéliuoti galima 5 metai nuo pagaminimo datos.
Sertifikatas iSduotas notifikuotoje jstaigoje Nr. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovakijos respublikoje. Atitikties deklaracija paskelbta svetainéje
www.cerva.com/conformity.htm.

CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Cekijos respublika.

VANELLUS

EN388:2016 — normering

01080093 VANELLUS - artikel

Glove marking: maat, productiedatum (maand/jaar)

Reiniging en onderhoud: Bescherm handschoenen tegen stralingswarmte, niet
blootstellen aan organische oplosmiddelen en dampen. Verwijder grof vuil met een
borstel en laat handschoenen drogen bij kamertemperatuur na gebruik.
Handschoenen kunnen niet worden gewassen of chemisch worden gereinigd.
Waarschuwing: Handschoenen mogen niet worden gedragen als er een risico
bestaat op verstrengeling met bewegende onderdelen van machines. Gebruik altijd
de juiste maat. Testen zijn uitgevoerd op de palm van de hand. Zowel nieuwe als
reeds gebruikte handschoenen dienen grondig geinspecteerd te worden op mogelijke
beschadigingen voor gebruik. Gebruik van handschoenen kan een huidirritatie of
allergische reactie veroorzaken bij mensen met een gevoelige huid. Indien er tijdens
of na het dragen van de handschoenen een allergische reactie ontstaat, raadpleeg
dan direct een arts.

Transport en opslag: Handschoenen moeten worden vervoerd in de originele
verpakking of plastic zak. Opslaan in een koele, donkere en droge ruimte buiten het
bereik van direct zonlicht. Indien juist opgeslagen zullen deze handschoenen
maximaal 5 jaar hun fysieke eigenschappen behouden vanaf de fabricagedatum. De
gebruiksduur kan niet aangegeven worden en is afhankelijk van de toepassing en
verantwoordelijkheidszin van de gebruiker. Deze dient zich te vergewissen van de
geschiktheid van de handschoen voor het beoogde gebruik.

Certificaat is afgegeven door een erkende keuringsinstantie No. 2369 VIPO a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic. De conformiteitsverklaring is
beschikbaar op www.cerva.com/conformity.htm.

Leverancier: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsjechié

FEMFINGRET VERNEHANSKE

Beskrivelse: De femfingrede somlgse, strikkede hanskene av polyester er forsynt
med et lag gummi i handflatene og i fingrene forsterkede fingerspisser behandlet med
et antiglidende lag. De leveres i storrelsene 8-10. Hanskene tilfredsstiller regelverket
(EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 og EN 407:2004. PVU
personlig verneutstyr kategori Il

Bruk: Torr og fuktig handtering av materialer. Beskyttelse mot mekanisk pavirkning,

samt varme. Monteringsarbeid, lagre, jordoruk. Er ment & brukes i alle
industribransjer.

Funksjoner og merkning:

Les bruks- Identifikasjon av samsvars- Mekanisk Varme
anvisningen  produsent merkning risiko- ikon og ild- ikon

2121x — EN388:2016 Beskyttelsesnivaer

Slitasjebestandighet: 2 (1-4)
Skjeerefasthet: 1 (1-5)
Rivestyrke: 2 (1-4)
Stikkstyrke: 1 (1-4)

TDM kuttmotstand:  x - Ikke testet, metoden virker ikke & veere egnet pga.
hanskens konstruksjon
5

(L) PIECU PIRKSTU AIZSARGCIMDI

Apraksts: Aditi bezSuvju poliestera pirkstaini ar kaucuka slani uz plaukstas un
pirkstiem, kas stiprinati pirkstu galos ar neslidou apstradi. Piegada 8-10 izméra
cimdus. Cimdi atbilst Regulai (ES) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016
un EN 407:2004. |AL —individualais aizsardzibas Iidzeklis II. kategorija.
Pielietojums: Darbibas ar materidliem sausd un mitrd vidé. Aizsardziba pret
mehaniskam iedarblbam un temperattras izraisitiem draudiem. Montazas darbi,
uzglabaana, lauksaimnieciba. Paredzéti izmanto$anai visas ripniecibas nozarés.

Piktogrammas un markéjums:
m S Ce &

1zlasiet razotaja atbilstibas mehaniska karstuma
lieto$anas identifikacija markéjums riska riska
instrukciju piktogramma  piktogramma

2121x —aizsardzibas limeni EN388:2016

Nobrazumu izturiba: (1-4)

|zturiba pret iegriezumiem: 1 (1-5)

|zturiba pret plisumiem: (1-4)

|zturiba pret caurdurSanu: 1 (1-4]

TDM samazinat pretestibu: x - nav testéts, metode neskiet piemérota, nemot véra
cimda konstrukciju

Veikliba 5

X2xxxx — aizsardzibas lTmeni EN407:04

Atrasanas liesmas klase X (1-4)
Aizsardziba pret tie$u karstumu klase 2 (1-4)
Aizsardziba pret vispargju karstumu klase X (1-4)
Aizsardziba pret staru karstumu klase X (1-4)
Aizsardziba pret sikam, kausétam metala dalinam klase X (1-4)
Aizsardziba pret lielam kausétam metala dalinam klase X (1-4)

01080093 VANELLUS - artikuls

Cimdi ir apziméti ar - izmérs un izgatavoéanas datums (ménesis / gads)
Lietosanas instrukcija:
tvaiku.. Lielakos netirumus notirit ar birstiti un laut cimdiem |zzul istabas temperatura
Cimdus nedrikst mazgat velasmagina un tirit kimiski.

Bridinajums: Neizmantot cimdus gadijuma, ja pastav mijiedarbibas risks ar iekartu
kustigam detalam. Noraditais aizsardzibas limenis attiecas tikai uz plaukstas dalu.
Vienmér izmantojiet pareizo izméru un pirms katras lieto$anas parbaudiet cimdu
stavokli. Nekad neizmatojiet caurus, sacietéjusus vai citadi bojatus cimdus.
Alergiskiem cilvékiem iesp&jams adas kairinajums — $ada gadijuma turpmak cimdus
neizmantojiet.

Transporté$ana un uzglabasana: Cimdi jatransporté originalaja iepakojuma vai
plastikata maisa. Uzglabat vésa, sausa vieta, nepaklaut tieSu saules staru iedarbibai.
Deriguma terming, pie nosacfjuma, ka cimdi tiek uzglabati piemérotos apstaklos, ir
5 gadi no razo$anas datuma.

Tipa serifikatu  izsniegusi  pilnvarota iestade  Nr.
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic.
publiskots $ada adresé: www.cerva.com/conformity.htm.
Razotajs: CERVA GROUP a.s., Prumyslové 483, 252 61 Jene¢, Cehija

2369
Atbilstibas

VIPO as.,
pazinojums

Smidighet

X2xxxx — beskyttelsesnivaer EN 407:04
Antenr klasse X (1-4)

Kontaktvarme klasse 2 (1-4)

Isoleringsevne klasse X (1-4)

Stralevarme klasse X (1-4)

Metallsprut, sma klasse X (1-4)

Metallsprut, store klasse X (1-4)

01080093 VANELLUS - artikkel

Hansker er merket med - starrelse og produksjonsdato (maned / ar)

Vedlikehold og bruk av vernehansker: Beskytt hanskene mot varmestraling, ikke
utsett dem for organiske lasemidler og damp fra slike. Fjern grov skitt med en barste
og la hanskene terke fritt i romtemperatur etter bruk. Hanskene kan ikke vaskes i
maskin og ikke renses.

Advarsel: Hanskene ma ikke benyttes dersom det er fare for at de kan bli hektet opp
i bevegelige maskindeler. Beskyttelsesegenskapene gjelder kun for hanskenes
handflater. Bruk alltid hansker i riktig storrelse og sjekk hanskenes tilstand for hver
gangs bruk. Bruk aldri slitte, stive eller p4 annen mate skadete hansker. Bruk av
hansker kan forarsake noe hudirritasjon og allergiske reaksjoner hos mennesker med
sveert sensitiv hud. Hvis dette er tilfelle, ikke bruk hanskene videre.

Transport og oppbevaring: Hansker elsker a bli fraktet i sin originalinnpakning eller
i et plastdeksel. De ma oppbevares tert og kjelig og skjermet mot direkte sollys.
Hyllelevetid er 5 ar fra produksjonsdatoen under egnede forhold.

Type sertifikat er utstedt av det registrerte organ Nr. 2369 VIPO a.s., Gen. Svobodu
1069/4, Partizanske, Slovak Republic. Samsvarserklaeringen er etter lagt ut pa
nettstedet www.cerva.com/conformity.htm.

Produsent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Tsjekkia

EN 420, EN 407, EN 388

q

LUVAS DE PROTEGAO DE CINCO DEDOS

Descricao: Luvas de cinco dedos de malha de poliéster e sem costura com
revestimento de latex na parte da palma e dos dedos, pontas dos dedos reforcadas
com acabamento antiderrapante. Fornecidas em tamanhos 8 - 10 com comprimento
adaptado a utilisagdo especial. As luvas cumprem as normas do Regulamento
(UE) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 e EN 407:2004. EPI
equipamentos individuais de protegao categoria Il.

Uso: Manipulagdo com materiais tanto em condigdes secas como molhadas.
Protegéo contra os riscos térmicos e efeitos mecanicos. Destinadas sobretudo para
trabalhos de instalagao, armazenagem, agricultura. Utilizagdo em todos os setores

e 9

Caracteristicas e marcagéo:
marca pictograma pictograma

- 2

pictograma identificacéo

Informagbes  do fabricante  de conformidade riscos mecénicos calor e fogo
2121x - Graus de protecao EN388:2016

Nivel de protecéo contra abrasao:

Nivel de prote¢éo contra corte com faca:
Nivel de protecao contra rasgamento:
Nivel de protecao contra perfuragdo:
Resisténcia ao corte TDM:

apropriado devido a construgao da luva
Destreza

x2xxxx — Graus de protecdo EN407:2004

(1-4)
(1-5)
(1 4)
(1-4

X =N

- ndo foi testado, o método nao parece

Resisténcia contra o fogo classe X (1-4)
Resisténcia contra o calor de contacto classe 2 (1-4)
Resisténcia contra o calor por convecgéo classe X (1-4)
Resisténcia contra o calor radiante classe X (1-4)
Resisténcia contra pequenos salpicos do metal classe X (1-4)
Resisténcia contra grandes salpicos do metal classe X (1-4)

01080093 VANELLUS - tipo de luva

As luvas possuem marcagdo impressa de tamanho e da data de fabricagdo
(més/ano)

Instrucdo de manutencéo e de utilizagdo das luvas de protecéo: Proteja as luvas
contra o calor radiante. Apés utilizagdo limpe a sujura grossa com uso da escova e
passe por agua limpa e deixe as luvas livremente estendidas a temperatura
ambiente. As luvas ndo podem ser lavadas na maquina de lavar nem limpadas a
seco.

Aviso: As luvas nao podem ser utilisadas se existe algum risco que possam ficar
entaladas pelas componentes méveis das maquinas. As propriedades de protegao
sdo aplicaveis apenas a parte da palma da luva. Utilize sempre as luvas de tamanho
apropriado e antes de cada utilizag&o verifique o estado delas. Nunca utilize as luvas
desgastadas, endurecidas ou estragadas de qualquer outra maneira. Em pessoas
sensiveis ndo se pode excluir a irritagédo da pele - nestes casos pare de utilizar as
luvas.

Transporte e armazenagem: As luvas devem ser transportadas na embalagem
original ou num saco plastico. As luvas devem ser armazenadas nos lugares secos e
frios, fora da luz solar direta. O prazo de armazenamento, nas condicgbes de
armazenamento adequadas, é 5 anos da data de fabricagao.

O certificado de tipo foi emitido pela pessoa notificada N°. 2369 Vipo a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Republica Eslovaca. A declaragao de
conformidade estar4 disponivel em www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa

X2XXXX — nivoi zastite EN407:04

Zapaljivost klasa X (1-4)
Kontakt sa vrelim predmetima klasa2 (1-4)
Provodiljivost toplote klasa X (1-4)
Toplota zracenja klasa X (1-4)
Sitne Cestice istopljenog liva klasa X (1-4)
Velike kolicine istopljenog liva klasa X (1-4)

01080093 VANELLUS - artikal

Rukavice su oznaf:ene sa - veli¢inom i datumom proizvodnje (mesec / god)

Odrz rukavica: Zastitite rukavice protiv zratece
toplote, nemojte Ih izlagati organskim rastvara¢ima i njihovim isparenjima, mazivima,
masnocama mineralnim uljima. Uklonite stvrdnutu prijavstinu ¢etkom i pustite da se
na sobnoj temperaturi posle kori$éenja. Rukavice ne mozete da
il da ih cistite hemijski.

Upozorenje: Rukavice ne bi trebalo da se koriste ukoliko postoji rizik od njihovog
zapinjanja za pokretne delove masina. Zastitne osobine odnose se samo na dlan
rukavice. Uvek koristite tanu veli¢inu a pre svake upotrebe proverite u kakvom
stanju su rukavice. Nemojte nikada Kkoristiti iznoSene, ogrubele ili na drugi nacin
ostecene rukavice. Kod osetljivih pojedinaca moze doci do iritacije koZze ili alergijskih
reakcija, u tom sli¢aju prestanite sa koriséenjem rukavica.

Transport i skladistenje: Rukavice treba da se prevoze u originalnom pakovaniju ili
plasti¢noj kesi. Rukavice treba da se ¢uvaju na hladnom, suvom mestu udaljene od
direktne sunceve svetlosti. Rok trajanja je 5 godina od datuma proizvodnje, u
adekvatnim uslovima koris¢enja.

Sertifikat je izdat od strane ovlad¢enog tela Br. 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu 1069/4,
Partizanske, Slovak Republic. Deklaracija o usaglasenosti je dostupna na
www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvodjaé: CERVA GROUP a.s., Primyslové 483, 252 61 Jene¢, Republika Cegka

Transport och lagring: Handskarna bor transporteras i originalemballage eller
i plastpase. Forvaras torrt, svalt och morkt. Undvik direkt solljus. Handskarnas
berdknade hallbarhet ar ca 5 ar fran produktionsdatum vid forvaring enligt
férhéllandena ovan.

Typcertifikat ar utstdllt av registrerande organ Nr. 2369 VIPO
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic. Forsakran
6verensstammelse finns tillganglig p4 www.cerva.com/conformity.htm.
Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslovéa 483, 252 61 Jene¢, Tjeckien

as.,
om

(ND WERKHANDSCHOENEN

Omschrijving: Handschoenen voor de helft gedipt in latex met crinkle finish op de
dubbel gedipte vingertoppen. Enkelvoudige laag latex op de handpalm. Polyester
drager (15gg), elastisch manchet. Verkrijgbaar in maat 8-10. De handschoenen
voldoen aan de voorschriften (EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016
en EN 407:2004 normen. PBM persoonlijke beschermingsmiddelen categorie II.

Gebruik: Handschoenen die ontworpen zijn voor bescherming van de handen tegen
mechanische en thermische risico’s en om te werken in droge omstandigheden zoals

bouw, industrie, magazijn, landbouw etc.
Eigenschappen en markering:
pictogram voor

Europese
mechanische risico’s - hitte

informatie

pictogram Leverancier regelgeving
2121x - beschermingsniveau EN388 2016
Schuurbestendig:: 2

Snijbestendig: 1
Scheurbestendig: 2
Doorsteekbestendig:: 1
TDM snijweerstand: X - nlet getest, de testmethode lijkt niet geschikt te zijn voor
het ontwerp / materiaal van de handschoen

Handigheid: 5

Xx2xxxx — beschermingsniveau EN407:2004

Ontvlambaarheid : klasse X (1-4)
Contacthitte : klasse 2 (1-4)
Geleidingshitte : klasse X (1-4)
Stralingshitte : klasse X (1-4)
Kleine spatten gesmolten metaal : klasse X (1-4)
Grote hoeveelheden gesmolten metaal : klasse X (1-4)

190506 01080093 VANELLUS Ul v06 A3 double

REKAWICE OCHRONNE PIECIOPALCOWE

Opis: Poliestrowe rekawice ochronne z piecioma palcami, bezszwowe, powlekane
lateksem o chropowatym w czesci chwytnej dioni i na palcach. Dostgpne
wrozmiarach 8 - 10 zdiugoscia dostosowang do specjalnego wykorzystania.
Rekawice spetniajg normy okre$lone w rozporzadzeniu (UE) 2016/425,
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 i EN 407:2004. SOl Srodek Ochrony
Indywidualnej kategorii Il.

Wykorzystanie i przeznaczenie: Rekawice przeznaczone do ochrony rak
przed urazami mechanicznymi i zagrozenia termiczne. Przenoszenie i operowanie
przedmiotami i materiatami w suchym i wilgotnym $rodowisku. Praca z réznymi
materiatami, precyzyjne prace montazowe, do wykorzystania we wszystkich

gateziach przemystu.

Wtasciwosci i przeznaczenie:
piktogram ryzyko

[ 2 C€

piktogram identyfikacja ~ oznaczenie
informacje producent zgodnosci
2121x - Stopnie ochrony EN388:2016
Stopien ochrony przeciw $cieraniu:
Stopien ochrony przeciw przecieciu:
Stopien ochrony przeciw rozdarciu:
Stopien ochrony przeciw przektuciu: 1-4)

Rezystancja cigcia TDM: X - nie testowany, metoda badawcza wydaje
sie nie pasowac do projektu / materiatu rekawicy

Zdolnos¢ chwytu(zrecznosc) klasa

x2xxxx — Stopnie ochrony EN407:04

piktogram tempe-
ratura i ogien

2 (1-4)
1 (1-5)
2 (1-4)
1

Zachowanie sie podczas palenia klasa X (1-4)
Odpornos¢ na ciepto kontaktowe klasa2 (1-4)
Odpornosé na ciepto konwekcyjne klasa X (1-4)
Odporno$¢ na ciepto promieniowania klasa X (1-4)
Odpornos¢ na drobne rozpryski metalu klasa X (1-4)
Odpornos¢ na duze rozpryski metalu klasa X (1-4)

01080093 VANELLUS - typ rekawicy

Rekawice sg oznaczone: rozmlar data produkcp (miesigc /rok)

Instrukcja konserwaciji i ych: Rekawice nalezy chroni¢
przed cieptem promlenlowanla Nie nalezy stosowa¢ do pracy z rozpuszczalnikami
organicznymi ani z parami rozpuszczalnikéw. Po pracy nalezy oczysci¢ rekawice
z wigkszych zanieczyszczen za pomocg szczotki i pozostawi¢ roztozone w
temperaturze pokojowej. Rekawic nie nalezy prac¢ ani czysci¢ chemicznie.

Uwaga: Rekawice nie mogg by¢ uzywane, o ile istnieje ryzyko uchwycenia ich przez
ruchome czesci maszyn i urzadzen. Wiasciwosci ochronne rekawic dotyczg jedynie
ich wewnetrznej czesci. Nalezy zawsze uzywac rekawic w odpowiednim rozmiarze
i przed kazdym ich zastosowaniem sprawdzi¢, w jakim sg stanie. Nigdy nie wolno
uzywaé podartych, przetartych, stwardniatych lub w jaki$ inny sposéb uszkodzonych
rekawic. U os6b wrazliwych nie jest wykluczone podraznienie skory - w takim
przypadku nalezy zaprzesta¢ uzywania danych rekawic.

Transport i magazynowanie: Rekawice nalezy przewozié w oryginalnym
opakowaniu lub w plastikowym worku. Rekawice nalezy przechowywa¢ w suchym i
chtodnym pomieszczeniu, poza zasiegiem $wiatta stonecznego. Przy odpowiednich
warunkach magazynowania, regkawice mozna przechowywac przez co najmniej 5 lat.

Certyfikat typu byt wydany przez Jednostke Notyfikowana nr 2369 Vipo a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Republika Stowacka. Deklaracja zgodnosci jest
dostepna na www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Czeska
Importer w Polsce: Cerva Polska Sp. z 0.0., ul. Polna 148, 87-100 Torun, Polska

MANUSI DE PROTECTIE CU CINCI DEGETE
Descriere: Manusi de protectie cu cinci degete, tricotate, din poliester, palma
complet acoperité si degetele partial acoperite cu latex natural. Marimile disponibile
sunt 8 - 10. Manusne respecta normele (UE) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 si EN 407:2004. EIP echipament individual de protectie categoria Il.
Utilizare: Manusi sunt concepute pentru protectia mainii impotriva riscurilor mecanice
si termice si sunt destinate utilizarii in mecanica fina,mecanica,depozite, industria

usoara, etc.

Caracteristici i marcaje:

(& ,®

cititi identificare marcaj pictograma pictograma
instructiunile! Producator conformitate  protectie protectie
mecanica termica

2121x — Nivel de protectie EN388:2016

Rezistenta la abraziune: 2 (1-4)
Rezistenta la taiere: 1 (1-5)
Rezistenta la rupere: 2 (1-4)
Rezistenta la intepare: 1 (1-4)

Rezistenta la taiere TDM:  x - nu sunt testate. Metoda de incercare pare sa nu fie
adecvaté pentru designul/materialul manusilor

Clasa de dexteritate 5

x2xxxx — Nivel de protectie EN407:04

Comportament la ardere: clasa X (1-4)
Rezistenta la céldura de contact clasa 2 (1-4)
Rezistent la caldura de convectie clasa X (1-4)
Rezistenta la caldura radianta clasa X (1-4)
Rezistenta la picaturi mici de metal topit clasa X (1-4)
Rezistenta la cantitate mare de metal topit clasa X (1-4)

01080093 VANELLUS - cod articol
Manu5| sunt marcale marlmea data 1abr|ca!|e|(anul)

il de Protejati manusile impotriva
caldurll radlate nu le expuneti la solventi organici si vaporii acestora. Eliminafi
reziduurile persistente cu o perie si lasati manusile s& se usuce liber la temperatura
camerei dupa utilizare. Manusile nu pot fi spalate in masina sau curatate chimic.
Avertisment: Manusile nu trebuie utilizate daca exista pericolul agatarii acestora in
componente in miscare ale utilajelor. Caracteristicile de protectie sunt aplicate numai
pe sectiunea pentru palma a manusii. Utilizati intotdeauna masura corecta si verificati
starea manusilor inainte de fiecare utilizare. Nu utilizati niciodata manusi uzate,
rigidizate sau deteriorate n orice alt fel. Utilizarea manusilor poate determina unele
iritatii ale pielii si reactii alerglce pentru persoane cu piele foarte sensibila. in acest
caz opriti utilizarea acestor manusi.

Transport si depozitare: Manusile vor fi transportate in pungile de plastic originale si
este important sa fie depozitate in conditii uscate, récoroase si ferite de razele
soarelui. Durata lor de viatd este de 5 ani de la data fabricatiei, cu respectarea
conditiilor aratate.

Institutia ce atesta certificarile: 2369 Vipo a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak
Republic. Declaratie de conformitate este publicata la www.cerva.com/conformity.htm.
Producator: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Ceha

OXPAHHbIE NMEPYATKM

OnucaHune: bBecloBHble BsidaHble MONWUA(UPHLIE NepyaTkh € NOKPbITUEM
13 9NacTUYHOI pe3nHbl B 0bnactu nagoHen v nanbles. MoctaBnsioTcs B pasmepax
8 - 10 B ANWHe npeaHasHaYeHHOW ANs crneuuanbHOro Ucnonb3oBaHus. MMepuatku
cooteeTcTBYtoT HOpmam (EC) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016
1 EN 407:2004. FOCT P 12.4.246-2008, TOCT P EN 388-2009, FOCT EH P 407-
2009. Cpepncrtsa vHavBMayansHon 3awmtbl CU3, kateropus |l.

WUcnonb3oBaHue: nepHaTKM MOryT UCNONb30BaTbCA KakK B CyXOI;i, TaK BO BMaXHoOMN
cpege. Ob6ecneyunsatot 3aWmTy OT MexaHW4ecKux I'IOEpe)KJ:LeHVII;i n TepMuU4ecKknx
puckos npe,ﬂlHaSHaHeHbl AaAna nNpuMeHeHuss B CTPOUTENbCTBE, MAaLUMHOCTPOEHUU,

CEenbCKOM X03AICTBE U T.A.

CBoOMCTBa U MapKUPOBKa:

(& ®

MukTorpamMma  UaeHTUdMKaLMA  3HaK nuKTorpaMma nuKTorpamma

ViHopmaumm NponsBoauTens  COOTBETCTBUS MEXaHUYECKMX  TEMso U OroHb
puckos

2121x - CTeneHb 3awuTbl EN388 2016

Crenepb U3HOCOCTOMKOCTU: (1~ 4) BHak obpalleHns

YCTOM4MBOCTb K NOpe3am: 1. L(1- NpoAyKUMM Ha pbiHKe

YCTOM4MBOCTD K paspbiBam: 2...(1- TamoxxeHHOro coto3a

YCTOM4MBOCTbL K NpoKonam: 1...(1- TP TC 019/2011

ConpoTusnexme pesaHinto TDM: x - He IACI'IbITaHHbIVI METO/] UCTILITaHNS, KaXeTCsl, He
NOZIXOAWT ANs AU3aiiHa / MaTepuana nepyartok

CuenneHue knacca 5.

x2xxxx — CteneHu 3awmtbl EN407:04

YCTOMYMBOCTb K BO3ropaHuio knacc X (1-4)
YCTOMYMBOCTb K KOHTAKTHOMY Tenmny knacc 2 (1-4)
YCTOMYMBOCTb K KOHBEKLIMOHHOMY Tenmny knacc X (1-4)
YCTOMYMBOCTL K TENMOBOMY U3NYYEHUIO knacc X (1-4)
YCTOM4MBOCTDL K Gpbi3ram pacnnaeneHHoro metanna knacc X (1-4)
YCTOMYMBOCTL K GOMbLUMM KONMYecTBaM pacnnasneHHoro metanna knacc X (1-4)

01080093 VANELLUS - aptukyn

Ha nepuatkax o6o3HajeH pasmep v JaTta Npou3BoACTBa (Mecau/roa)

WHcTpykums no nonb3osaHuio: VsBeraiiTte M3BLITOYHOrO KOHTaKTa nep4aTok C
M3lyyaeMbIM TEMMOM @ Takke KOHTaKTa C OpPraHU4eckUMU PacTBOPUTENSMU W KX
napamu. CUnbHOe 3arpsisHeH1e yanuTe npy NoMOLLYM WETKU, NepyaTku ocTaBbTe B
OPU3OHTAMNBHOM MOMOXKEHNE MPU KOMHATHON TemnepaType. HapykaBHUKM Henb3s
CTUPATL UK YUCTUTE XMMUYECKM CMOCOBOM.

Mpeaynpexaexve: [MepyaTkm He [OMKHbI WCMONb30BATbCS, €CAM €CTb  PUCK
nonajjaHns B ABWKYLINECS YacTU 0GOpyfoBaHUs. TONbko NafoHHas NOBEPXHOCTbL
nepyaTok obnagaeT 3alUMTHLIMM CBOMCTBaMW. Bcerna ucnonbayite nepyatky,
nofIXoAsiluMe Mo pa3vepy, neped WCMonb3oBaHMeM ybeautech B Haanexallem

COCTOSHMM nepyaTok. HuM BKOEM Crydae He MOMb3yMTeCh NOPBaHHBLIMM,
3aTBEPAEBNMA WM MOBPEXAEHHBIMW  nepyatkamu. Y nonb3osateneil ¢
MOBLILUEHHON YYBCTBUTENBHOCTBIO K MPUPOAHOMY Kaydyky MOXET MpOSIBUTLCS
annepruyeckasl peakuusi — B TakuX Crlyyasx pPEKOMEHAYeTcs npekpaTuTh
VCMOMNb30BaHWUe NepyaTok.

T TMpOBKa W MepyaTkv OomkHbl BbiTb TPAHCMOPTMPOBAHDI

B OPUTMHAMBLHOM KAPTOHHOI YNakoBKe UMW B MOMMATUNEHOBOM MakeTe, Heobxoanumo
XPaHUTL B CYXWX, NPOXMafHbIX MOMELIEHWUSX, BAANN OT NPSIMbIX COMHEUHBIX Tyueil.
CpOK rofjHOCTU COCTaBMSIET MAHUMANbLHO 5 NET C AaTbl U3rOTOBNEHUS NPU XPaHEeHUM
B COOTBETCTBYIOLNX YCTIOBUSIX.

CepTucbnkat 6bin BblAaH YMNOMHOMOYEHHLIM oOpraHomM Homep 2369 Vipo a.s.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Cnoakusi. [leknapauusi COOTBETCTBUA AOCTYNHa
Ha www.cerva.com/conformity.htm.

MpousBogutenb: CERVA GROUP a.s., Mponoruc Mapk Mpara — Aaponopr,
naBunboH DC2, Mpymbicnosa 483, 25261 EHeu, Yewckas Pecnybnuka. CtpaHa
npoM3BOACTBa VHANS.

(SD ZASEITNE ROKAVICE
Opis: Petrprstne brezsivne poliestra rokavice s prevleko iz lateksa v predelu dlani
in prstov. Dobavljiva v velikostih 8 - 10. Rokavice ustrezajo predpisom
(EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 in EN 407:2004. Osebno
varovalno sredstvo II. kategorije.

Uporaba: Rokavice so namenjene za zas¢ito pred mehanskimi
tveganiji v suhem delovnem okolju, predvsem v strojnistvu, skladi

Lastnosti in oznacevanje:
[ ® € @

eganji in toplotnimi
ih, lahki industriji

Preberi Proizvajalec skladnost ikona za ikona za
navodilo Identifikacija mehani¢no toplotno
za uporabo oznako zastito
2121x — stopnje zascite EN388:2016

Odpornost na abrazijo: 2 (1-4)

Odpornost na prerez: 1 (1-5)

Odpornost na trganje: 2 (1-4)

Odpornost na prebod: 1 (1-4)

Odpornost na rezanje TDM: x - ni preizku$eno — metoda se ne zdi primerna glede na
konstrukcijo rokavice

Gibljivost: 5

x2xxxx — stopnja zasc¢ite EN407:2004

Gorljivost razred X (1-4)
Kontaktna vro¢ina razred 2 (1-4)
Konvekcijska vrogina razred X (1-4)
Radiantna vrocina t razred X (1-4)
Manijsi raztopljeni kovinski delci razred X (1-4)
Vecje koli¢ine raztopljenih kovinskih delcev razred X (1-4)

01080093 VANELLUS - artikel

Rokavice so oznaceni: velikost, datum proizvodnje (mesec / leto)
Z in s¢itnih rokavic: Zascitite rokavice pred radiantno

toplolo ne |zposlavljajle jih organskim topilom in njihovim hlapom. Po uporabi grobo

umazanijo odstranite s $¢etko in posusite rokavice na sobni temperaturi. Rokavice

niso primerne za pranje v stoju in susenje v suilnem stroju.

Opozorilo: Rokavice niso primerne za uporabo, v kolikor obstaja moznost zataknitve

v vriliiv del stroja. Zascitne lastnosti rokavice veljajo samo za predel dlani. Vedno

uporabljajte neposkodovane rokavice, ki naj bodo pravilne velikosti. Rokavice lahko

povzrocijo iritacijo koZe in alergijsko reakcijo pri ljudeh z zelo obcutliivo koZo.

V tak§nem primeru rokavic ne uporabljajte vec.

Transport in skladi$éenje: Transport rokavic se naj vrsi v originalnem pakiranju ali

plasti¢nih vreckah. Rokavice je potrebno skladisciti v suhih, hladnih pogojih, pro¢ od

direktne sonéne svetlobe. Ob pravilnih pogojih skladi$¢enja je rok trajanja rokavic

5 let od datuma proizvodnje.

Tip certifikat je bil izdan s strani priglaSevalnega organa $t.: 2369 VIPO as.,

Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovak Republic. Izjava o istovetnosti objavijena

na spletni strani www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvajalec: CERVA GROUP a.s., Primyslov4 483, 252 61 Jeneg, Ceska

Xx2xxxx — Koruma seviyeleri EN407:2004

Yanmazlik sinif x (1-4)
Ist iletimi sinif 2 (1-4)
Kovektif 1s1 sinif x (1-4)
Konvektif isi sinif x (1-4)
Erimis metal parcalarinin sigramasi sinif x (1-4)
Buylk miktarda erimis metal sinif x (1-4)

01080093 VANELLUS - madde

Eldivenler isaretlenir: 6l¢d, Gretim tarihi (ay/yil)

Bakim ve kullanim igin talimatlar: Eldivenleri ranyant isidan ve kimyasal madddeler
ile temastan uzak tutunuz. Kullanimdan sonra olusan kiri ince bir firga ile temizleyiniz
ve eldivenleri kendi halinde gerilmis olarak oda sicakhdinda birakiniz. Eldivenler
makinede yikanamaz ve kuru temizlemeye verilemez.

Uyari:  Eldivenler hareketli makine pargalarinin  bulundugu  ortamlarda
kullanilmamalidir. Koruma ozellikleri sadece avug i¢i kisimlara uygulanmistir. Her
zaman dogru dlgiide eldiven kullaniniz ve her kullanimdan dnce eldivenin iyi durumda
oldugunu kontrol ediniz. Hi¢ bir zaman hasarli eldivenleri kullanmayiniz. Alerjik
biinyelerde deri tahrigine sebep olabilir, bdyle bir durumda eldivenleri kullanmayiniz.
Taginmasi ve saklanmasi: Eldivenler orijinal karton kutu paketlerinde veya plastik
paketlerde sevk edilmelidir. Kuru, karanlik ve havadar yerlerde saklayiniz. Uygun
kosullarda saklandigi zaman raf émr{ imal tarihinden itibaren 5 senedir.

Turl sertifika No: 2369 Vipo a.s, Gen. Svobodu 1069/4 Partizanske, Slovak
cumhuriyetindedir. Uygunluk beyanina tarihinden itibaren
www.cerva.com/conformity.htm adresinde ulasilabilir.

Yetkili satici: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Gek Cumhuriyeti

Performance level in accordance with EN 388:2016

Mechanical | oo | Levert | Level2 | teveis | Leveta | Levets | Nottested
Property

‘Abrasion

resistance <100 100 500 2000 8000 - X
(Cycles)

Cutresistance | - 12 25 50 100 200 X
(Index)

Tear

resistance <10 10 25 50 7 - X
(Newton)

Punciure

resistance <20 20 60 100 150 - X
(Newton)

Mechanical | LevelA | LevelB | LevelC | LevelD | LevelE | LevelF
Property

TOM Cut 2 5 10 15 2 30

resistance

(Newton)

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Besavne poliesterske, pletene rukavice, sa pet prstiju i sa gumenom kaucuk-
presvlakom na dlanu i prstima, pojacani krajevi prstiju sa obradenom protivklizaju¢om
povrsinom. Isporuéuju se u veli¢inama 8-10. Rukavice zadovoljavaju propise
(EU) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 i EN 407:2004 norme. Li¢na
zastitna oprema kategorije I1.

Primena: Rukovanje sa materijalima u suvoj i vlaznoj sredini. Zastita od mehanickih
uticaja, od toplotne opasnosti. Montazni radovi, skladistenje, poljoprivreda.
Namenjene su za upotrebu u svim podrucjima industrije.

Karakteristike | oznake:

Progitati Proizvoda¢ Oznaka lkona lkona
Uputstvo Identifikacija uskladjenosti mehanickih toplotnog
Za upotrebu ozleda zastita

2121x — Stepeni zastite EN388:2016

Otpornost na abraziju 2 (1-4)
Otpornost na prosecanje 1 (1-5)
Otpornost na cepanje 2 (1-4)
Otpornost na ubod: 1 (1-4

Otpornost na rezanje TDM: x - nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s obzirom na
izgled proizvoda
Pokretljivost ruku 5

@ SKYDDSHANDSKAR

Beskrivning: Stickade, somlosa femfingershandskar med gummibelaggning pa
handflatan och fingrarna samt forstéarkta fingertoppar med halkfri yta. De levereras i
storlekarna  8-10. Handskarna  uppfyller ~ fGreskrifterna  (EU)  2016/425,
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 och EN407:2004. PSU Personlig
skyddsutrustning kategori Il.

Anvéndning: Hantering av torra och bl6ta material. Skydd mot mekanisk inverkan

samt varme-risker. Monteringsarbete, lagerarbete, jordbruk. Ar avsedda fér
anvandning i alla industrisektorer.

Funktioner och mérkning:

Las bruks- identifikation av  dverensstam- Mekanisk Termisk
anvisningen producent melsemérkning  risk ikon risk ikon

2121x — EN388:2016 Skyddsnivaer

Notningshardighet: 2 (1-4)
Skarbestandighet 1 (1-5)
Rivbestéandighet 2 (1-4)

Motstand mot punktering: 1 (1-4)

TDM-skarmotstand: x - har inte testats, metoden verkar inte vara lamplig pa
grund av handskarnas utformning

Fingerkénsla: 5

x2xxxx — skyddsnivaer EN 407:04

Anténdning klass X (1-4)
Kontaktvérme klass 2 (1-4)
Konvektionsvarme klass X (1-4)
Stralningsvarme klass X (1-4)
Smalt metall, droppar ~ klass X (1-4)
Smalt metall klass X (1-4)

01080093 VANELLUS - artikel

Handskar &r mérkta med - storlek och produktionsdatum (manad / ar)

Underhall och : Skydda handskarna mot
stralningsvéarme, utsatt inte handskarna for organiska Iosningsmedel, angor fran
organiska lsningsmedel. Efter anvéndning bor kraftig nedsmutsning avldgsnas med
en borste. Handskarna kan inte maskintvéttas eller kemtvattas.

Varning: Handskarna bér inte anvandas dér det finns risk for att de fastnar i rérliga
maskindelar. De skyddande egenskaperna avser endast handskens handflata.
Anvand alltid korrekt storlek pa handsken, kontrollera alltid handskarnas skick innan
de anvands. Anvand aldrig mycket slitna, harda eller pa annat sétt skadade
handskar. For anvandare som &r sérskilt kansliga kan hudirritationer férekomma —om
detta sker ska handsken inte anvéndas.

@ OCHRANNE RUKAVICE PATPRSTOVE

Popis: Péatprstové bezosvé polyesterové pletené rukavice na dlani a prstoch
povrstvené kaucukom, zosilené konce prstov. Dodavané s vo velkostiach 8-10
sdizkou upravenou pre $pecidlne pouzitie. Rukavice spifiajd nariadenie
(EU) 2016/425 a normy EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 a EN 407:2004. OOP
osobny ochranny prostriedok kategéria Il.

Poutzitie: Rukavice su urcené k ochrane proti mechanickym a tepelnym rizikam
v suchom ako aj vlhkom prostredi k manipulacii s materidlmi a pre jemné montazne
prace. Su uréené pre pracu vo vsetkych priemyselnych odboroch.

Vi i a vy
I » e g
piktogram identifikacia znacka piktogram mechanické piktogram
informacia vyrobcu zhody  nebezpecenstva teplo a oher

2121x - Stupne mechanickej ochrany EN388:2016
Stupefi ochrany proti oderu: 2 (1-4)
Stupei ochrany proti prerezaniu éepefou: 1 (1-5)
Stuperi ochrany proti dal§iemu trhaniu: 2 (1-4)

Stuperi ochrany proti prepichnutiu: 1 (1-4)

Odolnost rezu TDM: x - netestované. Zda sa, Ze skisobna
metdda nie je vhodna pre konstrukciu / materidl rukavic

Vykonnostny stuperi ichopovej schopnostije 5

x2xxxx — Stupne tepelnej ochrany EN407:04

Odolnost proti horeniu: tiida X (1-4)
Odolnost proti kontaktnému teplu tfida2 (1-4)
Odolnost proti konvenén. teplu tiida X (1-4)
Odolnost proti salavému teplu tiida X (1-4)
Odolnost proti malym rozstrekom kovu tiida X (1-4)
Odolnost proti velkym rozstrekom kovu tiida X (1-4)

01080093 VANELLUS - typ rukavice

Rukavice st oznacené velkostnym &islom rukavice a datumom vyroby (mesiac/rok)
Navod na pouzi a udrzbu ych rukavic: Rukavice chranime pred
velkym salavym teplom. Nesmu byt vystavené pdsobeniu organickych rozpustadiel a
ich vyparom. Po pouZiti hrubSiu necistotu odstranime kefou, vystrieme a nechame
v miestnosti pri izbovej teplote. Rukavice nie st uréené na cistenie pranim.
Upozornenia: Rukavice sa nesmu pouzivat, ked existuje riziko zachytenia rukavice
pohyblivymi Sastami strojov. Stupne ochrany sa vztahuju na dlafiovl ¢ast rukavice.
Pouzivajte vzdy spravnu velkost rukavic a pred pouzitim skontrolujte stav vyrobku.
Nikdy nepouzivajte poSkodené rukavice. U precitlivelych oséb nie je vylicené
podrézdenie pokozky - v takom pripade rukavice dalej nepouzivajte.

Preprava a skladovanie: Prepravovat v predpisanom baleni v plastovych obaloch.
Skladovat' v suchom a chladnom prostredi, mimo priameho slne¢ného svetla. Pri
vhodnych podmienkach skladovania v suchom achladnom prostredi je doba
skladovania miniméalne 5 rokov.

Certifikdt typu bol vydany notifikovanou osobou €. 2369 Vipo as.,
Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, Slovenska republika. Vyhlasenie o zhode je k
dispozicii na www.cerva.com/conformity.htm.

Spinomocnenec vyrobcu pre SR: CERVA Slovensko, s.r.0., Prologis Park — hala 5,
Dialni¢n4 cesta 2, 903 01 Senec

BES PARMAK KORUYUCU ELDIVEN

Tanim: : Avug ici ve parmaklarda kingik lateks kaplama ile polyester 6rme bes
parmak dkissiz koruma eldivenleri. Eldivenler (AB) 2016/425, EN 420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 ve EN 407:2004 normlarina uygundur. Uygulamalar igin uzunlugu
kisaltilmis. Mevcut bedenler 8 - 10. KKD kisisel koruyucu donanim kategorisi II.
Kullanimi: Eldivenler 6zellikle ince miihendislikte, makine, depolar, hafif sanayi vb,
kuru kosullarda, mekanik ve termal risklere karsi el korumasi igin tasarlanmistir.

Ozellikler ve markalama:
[ ® (€

Kullanici Yetkili temsilci markalama mekanik tehlike  1si tehlike
talimatini kimligi uygunlugu simgesi simgesi
okuyunuz

2121x — EN388:2016 Koruma siniflari

Asinma direnci: (1-4)

Kesilme direnci: 1 (1-5)

Yirtiima direnci: 2 (1-4)

Delinme direnci: 1 (1-4)

TDM kesilme direnci:
yéntem uygun olarak kabul edilmez
El becerisi: 5

x - test edilmemistir, eldiven tasarimi géz 6niine alindiginda



